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See the notice on TED website

406073-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de limpeza – Rahmenvertrag Reinigung der Rückkühler und 
Wärmetauscher
OJ S 112/2026 12/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Correio eletrónico: vergabe-v42@desy.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Rahmenvertrag Reinigung der Rückkühler und Wärmetauscher
Descrição: Rahmenvereinbarung (Wertkontrakt) für die Reinigung von Wärmetauschern und 
Kühlern auf dem ca. 55 Hektar großen DESY-Betriebsgelände in Hamburg.
Identificador do procedimento: b707422a-6cd1-4e19-a869-bfde987714af
Identificador interno: 4201237
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90910000 Serviços de limpeza

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Notkestraße 85  
Cidade: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha

2.1.3.  Valor
Valor máximo do acordo-quadro: 330 000,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: 1) Der Rahmenvereinbarung verliert ihre Wirkung, wenn der 
Höchstwert von 330.000 EUR erreicht ist. 2) Die Vergabestelle bietet jedem interessierten 
Unternehmen eine Ortsbesichtigung der Örtlichkeiten an. Die Ortsbesichtigung ist nicht 
verpflichtend, aus Sicht des Auftraggebers allerdings von Vorteil für die Kalkulation der 
Angebote. Eine Ortsbesichtigung ist im Zeitraum vom 15.06.2026 - 08.07.2026 nach 
vorheriger Terminabstimmung möglich. Die Termine sind bis zum 06.07.2026 15:00 Uhr 
ausschließlich über den DFN-Terminplaner zu vereinbaren. Bei Ihrer Buchung im DFN-
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Terminplaner geben Sie bitte zwingend im Feld "Name" Ihren vollständigen Namen sowie 
dahinter in Klammern den Namen Ihres Unternehmens sowie im Feld "E-Mail" eine 
funktionierende vollständige Emailadresse an. Im Nachgang an Ihre Buchung erhalten Sie 
über die Nachrichtenfunktion des E-Vergabeportal eine gesonderte Bestätigung Ihres Termins 
mit weiteren Angaben zum Ablauf der Ortsbesichtigung (Treffpunkt, Anfahrt etc.). Je Bieter 
sind max. zwei Vertreter zugelassen. Die Bieter werden darum gebeten, sicherzustellen, dass 
an den Ortsbesichtigungen im Hinblick auf das Angebot sachkundige Vertreter ihres 
Unternehmens teilnehmen. Die Ortsbesichtigungen werden durch die Vergabestelle unter 
Beachtung des Gleichbehandlungsgebots in Form von Einzelterminen durchgeführt. Sollten im 
Rahmen einer Ortsbesichtigung Fragen auftreten, so sind diese im Anschluss in schriftlicher 
Form über das E-Vergabeportal einzureichen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: siehe gesetzliche Vorgaben 
(u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Corrupção: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Participação numa organização criminosa: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 
124 GWB)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Fraude: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB)
Insolvência: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Ativos sob gestão por um liquidatário: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 
GWB)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Falta profissional grave: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: siehe gesetzliche 
Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
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Atividades suspensas: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: siehe gesetzliche 
Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Rahmenvertrag Reinigung der Rückkühler und Wärmetauscher
Descrição: Rahmenvereinbarung (Wertkontrakt) für die Reinigung von Wärmetauschern und 
Kühlern auf dem ca. 55 Hektar großen DESY-Betriebsgelände in Hamburg. DESY betreibt 
über 25 Rückkühler unterschiedlicher Bauart und Größe, 40 Plattenwärme-tauscher 
unterschiedlicher Bauart und Größe, sowie 9 Kältemaschinen unterschiedlicher Größe, die 
diskontinuierlich ein- bis dreimal (Hybridkühler) im Jahr gereinigt werden müssen. Der 
Zeitpunkt der Arbeiten richtet sich nach unserem Beschleunigerbetrieb und kann im Voraus 
nicht festgelegt werden. Die Anzahl der Kühltürme und Wärmetauscher, die in einem Zuge 
gereinigt werden können, kann variieren. Der Verschmutzungsgrad der Kühltürme und 
Wärmetauscher kann je nach Betrieb und Witterung ebenfalls variieren, was auch zu einem 
unterschiedlichen Reinigungsaufwand führen kann.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90910000 Serviços de limpeza
Opções: 
Descrição das opções: Das Vertragsverhältnis beginnt am 01.09.2026 und endet am 
30.08.2028. Optional kann der Vertrag danach einmal um zwei Jahre durch DESY verlängert 
werden. Diese optionale Vertragsverlängerung tritt in Kraft, wenn DESY den Vertrag nicht 6 
Monate vor eigentlichem Ablauf in Schriftform gekündigt hat. Das Vertragsverhältnis endet 
automatisch spätestens zum 30.08.2030 ohne das es einer Kündigung bedarf.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Notkestraße 85  
Cidade: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/09/2026
Data de fim da duração: 31/08/2030

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1

5.1.5.  Valor
Valor máximo do acordo-quadro: 330 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
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Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Gesamtpreis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.tender24.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e4a70443d-
356c0d8d6560b426

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.tender24.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 13/07/2026 13:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 49 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Angebotsunterlagen können unter der in dieser Bekanntmachung 
genannten Internetadresse abgerufen werden. Die Verwendung der dort enthaltenen 
Formblätter ist verbindlich. Eingereichte Nachweise müssen noch gültig sein; soweit 
Anforderungen an die Aktualität gestellt werden, bezieht sich dieser Zeitpunkt auf den Tag der 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung. Mit ihrem Angebot haben die Bieter folgende 
Dokumente bzw. Unterlagen zum Nachweis ihrer Eignung vorzulegen: 1) Komplett 
ausgefülltes Angebotsformular/Eigenerklärung zur Eignung, gemäß Formblatt in den 
Vergabeunterlagen. 2) Ggf. Kopie des Versicherungsscheins einer 
Industriehaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung, wenn ein 

https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e4a70443d-356c0d8d6560b426
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e4a70443d-356c0d8d6560b426
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e4a70443d-356c0d8d6560b426
https://www.tender24.de


406073-2026 Page 5/7

entsprechender Versicherungsschutz mit den geforderten Deckungssummen bereits 
vorhanden ist. 3) Eigenerklärung, dass der gesetzlich geschlossene Mindestlohn gemäß des 
Mindestlohngesetztes (MiLoG) im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland in der neusten 
Fassung eingehalten wird, gemäß Formblatt in den Vergabeunterlagen..
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 13/07/2026 13:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Die Bieter haben mit ihrem Angebot, 
spätestens zum Zeitpunkt des Auftragsbeginns, den Nachweis einer 
Berufshaftpflichtversicherungsdeckung in ausreichender (geforderten) Höhe vorzulegen.
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: 1. und 2. Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informações sobre os prazos de recurso: Der Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 
GWB unzulässig, soweit 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Deutsches 
Elektronen-Synchrotron DESY

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registo: DE118714904
Endereço postal: Notkestraße 85
Cidade: Hamburg
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Código postal: 22607
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha
Ponto de contacto: V4
Correio eletrónico: vergabe-v42@desy.de
Telefone: +49 408998-3304
Endereço Internet: https://www.desy.de
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: 1. und 2. Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registo: t:022894990
Endereço postal: Villemomblerstraße 76
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 22894990
Fax: +49 22894990
Endereço Internet: http://www.bundeskartellamt.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registo: DE118714904
Endereço postal: Notkestraße 85
Cidade: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabe-v42@desy.de
Telefone: +49 4089982480
Endereço Internet: https://www.desy.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-7006
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

mailto:vergabe-v42@desy.de
https://www.desy.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.de
mailto:vergabe-v42@desy.de
https://www.desy.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: edcf5e77-71b5-4ecf-a07b-b92cbb8a3126  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 11/06/2026 10:09:45 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 406073-2026
N.º de edição do JO S: 112/2026
Data de publicação: 12/06/2026
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